
Una gamma 
di frutta in purea 

piena di buon 
senso 

CATALOGO 2021

TROVATE QUESTA 
CARTA UN PO’ GIALLA?

QUESTA CARTA  
È PARZIALMENTE 
COMPOSTA DA  
SCARTI DI  AGRUMI 
UTILIZZATI PER  
IL SUCCO.
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I nsieme, noi maestri pasticcieri, artigiani e 
collaboratori di Valrhona, ci siamo immersi nel mondo 
della frutta e abbiamo scoperto delle filiere ricche di 

sapori e di savoir-faire, grazie alla passione di uomini e 
donne.

Ma abbiamo anche trovato pratiche dannose,  
filiere poco trasparenti e un focus sulla quantità a 
discapito del gusto.

Abbiamo perciò deciso di agire per preservare in modo 
sostenibile il futuro della frutta, del suo gusto e  
delle persone che la lavorano. Per noi è una questione  
di buon senso.

Il team Adamance

Della frutta in purea 
davvero diversa

perché rispetta la natura, gli uomini e le donne che la lavorano  
e soprattutto perché ha un delizioso sapore di frutta matura che sarete 

orgogliosi di utilizzare nelle vostre creazioni!
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Per gli uomini e per la terra
I nostri produtt ori partner sono per noi dei veri e 
propri collaboratori ed è importante  assicurarci 
che lavorino in buone condizioni. 
Insieme a loro, abbiamo messo in att o delle 
tecniche responsabili e optato per un approccio 
agro-ecologico, che garantisce che i nostri 
limoni, le nostre albicocche,  pesche,  noci di 
cocco e  pere siano privi di residui di pesticidi.

Per una trasparenza utile
È semplice, vogliamo che sappiate tutto 
della nostra frutta così potrete raccontare la 
sua storia ai clienti. Per noi, un’albicocca non 
è solo un’albicocca. Si tratta di un’albicocca 
Lido lavorata dal signor Boisset in un terreno 
certificato ad alto valore ambientale a 
Chateauneuf-sur-Isère.
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PIÙ RISPETTO

PIÙ TRACCIABILITÀ

Insieme  abbiamo creato una gamma 
davvero unica di frutta in purea, 

nella quale ciascuna delle referenze 
rispetta i nostri principi.

Insieme  abbiamo creato una gamma 
davvero unica di frutta in purea, 

Il nostro 
impegno 
si fa in 4,

 per 
fare di più.

ZERO
RESIDUI DI PESTICIDI* 

Jean-Philippe Boisset
Produ� ore di albicocche 
Lido Chateauneuf-sur-Isère
Francia

*CONTENUTO DI MOLECOLE BERSAGLIO INFERIORE A 0,01 MG/KG4



Per puree 100% frutta
Vogliamo che le nostre puree trasmettano 
tutta la bontà di un frutto maturo. Per questo 
abbiamo scelto i limoni di Siracusa IGP, 
raccolti soltanto da novembre a marzo, “Primo 
Fiore” come vengono chiamati, per garantire 
l’intensità degli aromi. E per preservare nelle 
puree il gusto e il colore dei nostri frutti senza 
additivi, abbiamo un processo tecnologico 
unico: una lavorazione a bassa temperatura, 
rapida e senza ossigeno. 

Per creare con voi
Lavoriamo ogni giorno per reinventare  
l’uso della frutta ed esaltarne il gusto nel  
settore gastronomico (cucina, gelateria,  
pasticceria, cioccolateria, mixologia, ecc.),  
con la speranza che siate orgogliosi e fieri di 
integrarla alle vostre creazioni e presentarla 
ai vostri clienti!

Reinventate la pasticceria 
alla frutta con il nostro 
supporto di ricette su: 
adamance.it
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3PIÙ FRUTTA

PIÙ SERVIZI

100%
frutta



  1  KG: 32357
 5  KG: 32368

CONFEZIONAMENTO: CARTONE DI 4 VASCHETTE DA 1 KG E CARTONE DI 2 SECCHI DA 5 KG

 1  KG: 32354
 5  KG: 32365

  1  KG: 32553
 5  KG: 32364

 1  KG: 32355
 5  KG: 32366

“Citron de
Syracuse IGP”
en purée surgelée
FROZEN LEMON PUREE
LIMONE IN PUREA SURGELATA
LIMÓN EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES ZITRONENPÜREE
CITROENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32357

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

adamance.com 

Syracuse
Italie

ABOUT OUR TWO GROWERS  
GIUSEPPE AND DARIO CAMPISI
«Our Femminello lemons are ˝primo fiore˝, which 
means they are harvested between November and 
March to ensure the most intense flavours. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSERE BEIDEN 
ERZEUGER GIUSEPPE UND DARIO CAMPISI
«Unsere Femminello-Zitronen sind ‚primo fiori’: 
Das heißt, sie werden von November bis März 
geerntet, um die intensivsten Aromen zu erhalten. » 
LUCE SUI NOSTRI DUE PRODUTTORI  
GIUSEPPE E DARIO CAMPISI
« I nostri limoni Femminello sono «primo fiore»: 
vengono raccolti da novembre a marzo, per 
preservare l’intensità degli aromi. » 
LUZ SOBRE NUESTROS DOS PRODUCTORES  
GIUSEPPE Y DARIO CAMPISI
« Nuestros limones Femminello son ‘primo fiore’, 
es decir recolectados de noviembre a marzo para 
asegurar los aromas más potentes. » 

Lumière sur
nos deux producteurs
GIUSEPPE
& DARIO CAMPISI

Nos citrons Femminello 
sont «primo fiore», 
c’est à dire récoltés 
de novembre à mars 
pour assurer les arômes
les plus puissants.

Citron 100% tracé : 
découvrez son histoire !

100% traceable lemons: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Citron en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% jus et pulpe 

de “Citron de Syracuse IGP”. 
Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé. 
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen lemon puree.
  Ingredients: 100% “Syracuse PGI 

Lemon” juice and pulp. Store at 
-18°C (0°F). Do not refreeze after 
thawing. Best before end: see side 
of packaging.

IT   Limone in purea surgelata.
Ingredienti: 100% succo e polpa di 
“Limone Siracusa IGP”. Conservare 
a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato.  Da consumarsi 
preferibilmente  entro fine: vedi lato.

ESP   Limón en puré congelado.
  Ingredientes: 100% zumo y pulpa 

de “Limón de Siracusa IGP”. 
Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral.

ALL   Tiefgefrorenes Zitronenpüree.
  Zutaten: 100 % Zitronensaft und 

Zitronenfruchtmark (Limone di 
Siracusa (g.g.A)). Bei -18°C lagem. 
Aufgetaute Produkte nicht wieder 
einfrieren. Mindestens haltbar bis 
Ende: siehe Seite.

NL   Citroenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% citroensap en 

-pulp (Limone di Siracusa (BGA)). 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind zei 
op de zijkant.

 Femminello 
Citron

"Syracuse Lemon PGI" with pulp

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

BRIX*

8°B
+/-2

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

100%
fruit

en
p

ur
ée

av
ec

pulpe

Fraise
en purée surgelée
FROZEN STRAWBERRY PUREE
FRAGOLA IN PUREA SURGELATA
FRESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES ERDBEERPÜREE
AARDBEIENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32353

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
FRANK FIGUET

Ici on s’adapte à la 
lune, au vent, à la 
température, aux 
insectes, et à l’eau pour 
faire des fraises encore 
meilleures.

Isère, Dordogne 
et Lot et Garonne
France

Isère

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
FRANK FIGUET
« Here, we work alongside the moon, the wind, 
the temperature, insects and water to make even 
tastier strawberries. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
FRANK FIGUET
« Wir richten uns hier nach dem Mond, dem Wind, 
der Temperatur, den Insekten und dem Wasser, um 
unsere Erdbeeren noch besser zu machen. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
FRANK FIGUET
« Ci adeguiamo alla luna, al vento, alla 
temperatura, agli insetti e all’acqua per 
produrre fragole sempre migliori. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
FRANK FIGUET
« Aquí nos adaptamos a la luna, al viento, a la 
temperatura, a los insectos y al agua para hacer 
fresas aún mejores. » 

Lot et Garonne

Dordogne

adamance.com 

Fraise 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
strawberries:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Fraise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% fraise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen strawberry puree.
  Ingredients: 100% strawberry. Store 

at -18°C (0°F). Do not refreeze after 
thawing. Best before end: see side 
of packaging.

IT   Fragola in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% fragola. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Fresa en puré congelada.
  Ingredientes: 100 % Fresa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Erdbeerpüree.
  Zutaten: 100 % Erdbeeren. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Aardbeienpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% aardbei. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

BRIX*

10°B
+/-2

100%
fruit

 Charlotte & Magnum 
Fraise

en
purée

Strawberry puree

FRAISES FRANÇAISES 
FRENCH STRAWBERRIES

Fraise
en purée surgelée
FROZEN STRAWBERRY PUREE
FRAGOLA IN PUREA SURGELATA
FRESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES ERDBEERPÜREE
AARDBEIENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32354

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
PATRICK MARTY

La mara des bois est
très parfumée, rouge vif 
mais fragile : le soleil 
et les nuits fraîches de 
Dordogne sont parfaites 
pour elle. Capdrot,

Dordogne
France

Capdrot

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER PATRICK MARTY
« The Mara des Bois is very fragrant, bright red 
but fragile: the Dordogne’s sun and cool nights 
suit it perfectly. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
PATRICK MARTY
« Die Mara des Bois ist sehr aromatisch-
duftend, von kräftigem Rot, aber auch sehr 
empfindlich: Die Sonne und die kühlen Nächte 
der Dordogne sind perfekt für sie. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE PATRICK MARTY
« La mara des bois è molto profumata, di colore 
rosso vivo, ma delicata: il sole e le notti fresche 
della Dordogna sono perfette per lei. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR 
PATRICK MARTY
« La mara des bois es muy perfumada, de un 
rojo vivo pero frágil: el sol y las noches frescas de 
Dordogne son perfectas para ella. »adamance.com 

Fraise 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
strawberries:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Fraise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% fraise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen strawberry puree.
  Ingredients: 100% strawberry. Store 

at -18°C (0°F).  Do not refreeze 
after thawing. Best before end: see 
side of packaging.

IT   Fragola in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% fragola. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Fresa en puré congelada.
  Ingredientes: 100 % Fresa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Erdbeerpüree.
  Zutaten: 100 % Erdbeeren. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Aardbeienpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% aardbei. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

100%
fruit

 Mara des bois 
Fraise

en
purée

Strawberry puree

BRIX*

9°B
+/-2

FRAISES FRANÇAISES 
FRENCH STRAWBERRIES

Framboise
en purée surgelée
FROZEN RASPBERRY PUREE
LAMPONE IN PUREA SURGELATA
FRAMBUESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES HIMBEERPÜREE
FRAMBOZENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32355

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
MILETA PRENTJAK

Selon la tradition 
d’Arilje, on coupe les 
jeunes pousses pour 
mieux exposer les fruits 
au soleil et qu’ils se 
gorgent de sucres.

Arilje
Serbie

Arilje

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
MILETA PRENTJAK
« In accordance with Arilje tradition, young 
shoots are cut to better expose the fruit to 
sunlight, letting them fill with sugar. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
MILETA PRENTJAK
« Wir beschneiden die jungen Triebe, so wie es in Arilje 
Tradition hat, damit die Früchte noch mehr Sonne 
abbekommen und besonders viel Süße entwickeln. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
MILETA PRENTJAK
« Secondo la tradizione di Arilje, bisogna tagliare 
le foglie nuove per far sì che i frutti siano ben 
esposti al sole e diventino più zuccherosi. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
MILETA PRENTJAK
« Según la tradición de Arilje, se cortan los 
brotes tiernos para exponer mejor las frutas al 
sol y se colmen de azúcares. » adamance.com 

Framboise 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
raspberries:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Framboise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% framboise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen raspberry puree.
  Ingredients: 100% raspberry. Store 

at -18°C (0°F).  Do not refreeze 
after thawing.  Best before end:  see 
side of packaging.

IT   Lampone in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% lampone. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Frambuesa en puré congelada.
  Ingredientes: 100% frambuesa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Himbeerpüree.
  Zutaten: 100% Himbeere. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Frambozenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% framboos. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**FAIT À PARTIR DE FRAMBOISE D’ARILJE, DÉSIGNATION D’ORIGINE PROTÉGÉE SERBE /

MADE OF SERBIAN PRODECTED ORIGIN ARILJE RASPBERRIES

BRIX*

13°B
+/-2

100%
fruit

 Meeker 
Framboise 

en
purée

Raspberry puree

****

P.8 P.10 P.11 P.12

 1  KG: 32356
 5  KG: 32367

  1  KG: 32351
 5  KG: 32362

  1  KG: 32352
 5  KG: 32363

 1  KG: 32350
 5  KG: 32361

Cassis
en purée surgelée
FROZEN BLACKCURRANT PUREE
RIBES NERO IN PUREA SURGELATA
GROSELLA NEGRA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES SCHWARZE-
JOHANNISBEERPÜREE
ZWARTEBESSENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32356

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
FLORENT BAILLARD

Un cassis mûr, 
ça tombe vite : 
on récolte nuit et jour 
sans interruption 
pour avoir 
les meilleurs fruits.

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER FLORENT BAILLARD
« A ripe blackcurrant will quickly fall to the 
ground, so we harvest non-stop, night and day, 
to pick the best fruit. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
FLORENT BAILLARD
« Mit reifen Schwarzen Johannisbeeren muss es 
schnell gehen: Man erntet ununterbrochen Tag 
und Nacht, um die besten Früchte zu erhalten. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
FLORENT BAILLARD
« Quando il ribes nero è maturo, cade 
rapidamente dalla pianta: per questo la raccolta 
avviene di giorno e di notte, senza interruzione, 
per ottenere i frutti migliori. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR 
FLORENT BAILLARD
« Una grosella negra, cae rápido, se recolecta día 
y noche sin parar para tener los mejores frutos. » 

Merceuil,
Côte d’Or
France

Merceuil

adamance.com 

Cassis 100% tracé : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
blackcurrants:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Cassis en purée
surgelée.

  Ingrédients : 100% cassis. 
Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen blackcurrant
puree.

  Ingredients: 100% blackcurrant. 
Store at -18°C (0°F). Do not 
refreeze after thawing. Best before 
end: see side of packaging.

IT   Ribes nero
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% ribes nero. 
Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Grosella negra
en puré congelada.

  Ingredientes: 100% grosella negra. 
Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Schwarze-
Johannisbeerpüree.

  Zutaten: 100 % Schwarze 
Johannisbeeren. Bei -18°C lagem. 
Aufgetaute Produkte nicht wieder 
einfrieren.  Mindestens haltbar bis 
Ende: siehe Seite.

NL   Zwartebessenpuree,
diepvries.

  Ingredienten: 100% zwarte bes. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE CASSIS ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /

PRODUCT MADE FROM BLACKCURRANTS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruit

 Blackdown & Andorine 
Cassis

en
purée

Blackcurrant puree

**

BRIX*

16°B
+/-2

CASSIS FRANÇAIS 
FRENCH BLACKCURRANT

Poire 
en purée surgelée
FROZEN PEAR PUREE
PERA IN PUREA SURGELATA
PERA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES BIRNENPÜREE
PERENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg PF

: 3
23

57

PF: 32352

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
NICOLAS BUARD

Nos poires sont 
excellentes car cultivées 
sur les sédiments
du Rhône.

Sablons, 
Isère 
France

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
NICOLAS BUARD
« Our pears taste so excellent because they are 
grown on the sediments of the Rhône. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
NICOLAS BUARD
« Unsere Birnen sind hervorragend, da sie auf 
den Sedimenten der Rhône angebaut werden. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
NICOLAS BUARD
« Le nostre pere sono ottime perché le coltiviamo 
sui sedimenti del Rodano. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
NICOLAS BUARD
« Nuestras peras son excelentes ya que se 
cultivan sobre los sedimentos del Ródano. » 

adamance.com 

Poire 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable pears: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Poire en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% poire. 

Conservation : -18°C.  Ne pas 
recongeler un  produit décongelé.  
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen pear puree.
  Ingredients: 100% pear.  Store at 

- 18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing. Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Pera in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% pera. Conservare 

a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 

ESP   Pera en puré congelada.
  Ingredientes: 100% pera. 

Almacenar a -18°C.  No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral.

ALL   Tiefgefrorenes Birnenpüree.
  Zutaten: 100% Birne. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren. Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Perenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% peer. Bewaren 

bij -18°C. Een ontdooing product 
nooit opnieuw invriezen. Bij voorkeur 
te gebruiken voor eind zei op de 
zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE POIRES ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /
PRODUCT MADE FROM PEARS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruiten

purée

 Williams verte 
Poire

Pear puree

BRIX*

14°B
+/-2

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

***

Pêche blanche
en purée surgelée
FROZEN WHITE PEACH PURÉE
PESCA BIANCA IN PUREA SURGELATA
MELOCOTÓN BLANCO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES WEISSER-PFIRSICHPÜREE 
WITTEPERZIKPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32351

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
CARLOS DIAS 
GORRILHES

Comme le verger 
est dédié aux fruits 
en purée, on a pu retarder 
la récolte pour avoir 
un fruit plus sucré. Beaucaire, 

Gard 
France

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
CARLOS DIAS GORRILHES
« As our orchard is dedicated to puréed fruit, 
we were able to delay the harvest to obtain 
sweeter fruit. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Da der Obstgarten auf pürierte Früchte 
spezialisiert ist, haben wir die Ernte herausgezögert, 
um eine noch süßere Frucht zu erhalten. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Poiché il frutteto è dedicato alla frutta in 
purea, è stato possibile ritardare la raccolta per 
ottenere un frutto più dolce. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Como la huerta está dedicada a las frutas en 
puré, hemos podido retrasar la recolección para 
tener un fruto más dulce. » adamance.com 

Pêche 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable peaches: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Pêche blanche
en purée surgelée.

  Ingrédients : 100% pêche blanche. 
Conservation : -18°C.  Ne pas 
recongeler un  produit décongelé.  
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen white
peach purée.

  Ingredients: 100% white peach. 
Store at -18°C (0°F). 
Do not refreeze after thawing.
Best before end: see side of 
packaging.

IT   Pesca bianca
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% pesca bianca. 
Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Melocotón blanco
en puré congelado.

  Ingredientes: 100% melocotón 
blanco. Almacenar a -18°C. No volver 
a congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes
Weißer-Pfirsichpüree.

  Zutaten: 100% Weißer-Pfirsich.
Bei -18°C lagem. Aufgetaute 
Produkte nicht wieder einfrieren.
Mindestens haltbar bis Ende: 
siehe Seite.

NL   Witteperzikpuree,
diepvries.

  Ingredienten: 100% witte perzik. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE PÊCHES ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /
PRODUCT MADE FROM PEACHES FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

BRIX*

11°B
+/-2

100%
fruit

White peach puree

en
purée

 Montrouge & Patty®

Pêche blanche

***

Abricot
en purée surgelée
FROZEN APRICOT PUREE
ALBICOCCA IN PUREA SURGELATA
ALBARICOQUE EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES APRIKOSENPÜREE
ABRIKOZENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg 1 547968 532147

PF: 32350

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
JEAN-PHILIPPE 
BOISSET

On préfère 
utiliser la nature 
plutôt que
les pesticides. Chateauneuf-

sur-Isère, Drôme 
et Beaucaire, Gard
France

Chateauneuf-
sur-Isère

Beaucaire

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« We prefer to work with nature rather than 
with pesticides. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« Wir arbeiten lieber mit der Natur als mit 
Pestiziden. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« Preferiamo la strada più naturale, piuttosto 
che i pesticidi. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« Preferimos utilizar la naturaleza en vez de 
los pesticidas. »

adamance.com 

Abricot 100% tracé : 
découvrez son histoire !

100% traceable apricots: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Abricot en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% abricot. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen apricot puree.
  Ingredients: 100% apricot. Store at 

-18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing.  Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Albicocca in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% albicocca. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Albaricoque en puré congelado.
  Ingredientes: 100% albaricoque. 

Almacenara -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Aprikosenpüree.
  Zutaten: 100% Aprikose. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Abrikozenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% abrikoos. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR D’ABRICOTS ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /
PRODUCT MADE FROM APRICOTS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruit

 Flavor cot® & Lido 
Abricot

en
purée

Apricot puree

BRIX*

14°B
+/-2

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

***

P.14 P.16 P.18 P.19

 1  KG: 32360
 5  KG: 32371

  1  KG: 32358
 5  KG: 32369

  1  KG: 32359
 5  KG: 32370

Mangue
en purée surgelée
FROZEN MANGO PUREE
MANGO IN PUREA SURGELATA
MANGO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES MANGOPÜREE
MANGOPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32360

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Valsad

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
TUSHAR CHAVAN

Ce sont les roches 
d’anciens volcans 
et les vents marins 
qui donnent le goût 
si particulier de nos 
Alphonsos.

Ratnagiri, État
du Maharashtra,
Valsad, État du 
Gujarat Inde

Ratnagiri

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
TUSHAR CHAVAN
« The unique taste of our Alphonso mangoes 
comes from ancient volcanic rocks and sea 
winds. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
TUSHAR CHAVAN
« Das alte Vulkangestein und die Meereswinde 
verleihen unseren Alphonsos ihren ganz besonderen 
Geschmack. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
TUSHAR CHAVAN
« È grazie alle antiche rocce vulcaniche e ai venti 
marini che il gusto dei nostri Alphonsos è così 
caratteristico. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
TUSHAR CHAVAN
« Las rocas de los antiguos volcanes y los vientos 
marinos dan el sabor particular a nuestros 
Alphonsos. »adamance.com 

Mangue 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable mangoes: 
Find out the story
behind our fruit! 

FR   Mangue en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% mangue. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen mango puree.
  Ingredients: 100% mango. Store at 

-18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing. Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Mango in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% mango. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Mango en puré congelado.
  Ingredientes: 100% mango. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Mangopüree.
  Zutaten: 100% Mango. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Mangopuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% mango. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

100%
fruit

 Kesar & Alphonso 
Mangue 

en
purée

Mango puree

BRIX*

+/-2

TRACÉE
JUSQU’AUX PRODUCTEURS

CAN BE TRACED BACK TO FARMERS

19°B

Fruit de la passion
en purée surgelée
FROZEN PASSION FRUIT PUREE
FRUTTO DELLA PASSIONE IN PUREA 
SURGELATA
FRUTA DE LA PASIÓN EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES PASSIONSFRUCHTPÜREE
PASSIEVRUCHTENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32359

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
VICTOR BAUTISTA

Le climat du Veracruz 
nous permet d’avoir 
un fruit moins acide et 
plus sucré par rapport 
l’Amérique du Sud.

Veracruz
Mexique

Veracruz

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
VICTOR BAUTISTA
« The climate of Veracruz allows us to grow less 
acidic and sweeter fruit compared to that grown 
in South America. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
VICTOR BAUTISTA
« Dank des Klimas in Veracruz haben unsere 
Früchte im Vergleich mit denen aus Südamerika 
weniger Säure und mehr Süße. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
VICTOR BAUTISTA
« Il clima di Veracruz ci permette di ottenere 
un frutto meno acido e più dolce rispetto 
all’America del Sud. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
VICTOR BAUTISTA
« El clima del Veracruz nos permite tener una 
fruta menos ácida y más dulce en relación a 
América del Sur. » adamance.com 

Fruit de la passion
100% tracé :

découvrez son histoire !

100% traceable
passion fruit:

Find out the story
behind our fruit! 

FR    Fruit de la passion
en purée surgelée.

  Ingrédients : 100% jus et pulpe de 
fruit de la passion. Conservation : 
-18°C. Ne pas recongeler un produit 
décongelé.  À consommer de 
préférence avant fin : voir sur le côté.

GB   Frozen passion
fruit puree.

  Ingredients: 100% passion fruit 
juice and pulp. Store at -18°C (0°F). 
Do not refreeze after thawing.  Best 
before end:  see side of packaging.

IT   Frutto della passione
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% succo e polpa di 
frutto della passione. Conservare 
a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 

ESP   Fruta de la pasión
en puré congelada.

  Ingredientes: 100% zumo y 
pulpa de pasión. Almacenar a 
-18°C. No volver a congelar un 
producto descongealdo. Consumir 
preferentemente antes de finales 
de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes 
Passionsfruchtpüree.

  Zutaten: 100 % Passionsfruchtsaft 
und Passionsfruchtmark. Bei -18°C 
lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Passievruchtenpuree,
diepvries.

  Ingredienten: 100% 
passievruchtensap en -pulp. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

BRIX*

15°B
+/-2

100%
fruit

 Passiflora Edulis Flavicarpa 
Fruit de la passion

en
purée

Passion fruit puree

TRACÉE
JUSQU’AUX PRODUCTEURS

CAN BE TRACED BACK TO FARMERS

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Crème de coco 
surgelée
FROZEN COCONUT PUREE
COCCO IN PUREA SURGELATA
COCO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES KOKOSNUSSPÜREE
KOKOSPUREE, DIEPVRIES

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32358

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
l’un de nos producteurs
KEERTHI RANJITH 
RANWALA

Nos parcelles se situent 
dans le «triangle de la 
coco»,  au climat parfait 
pour des noix de coco très 
arômatiques.

Maeliya
Sri Lanka

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Our plots are in the ‘coconut triangle’ where 
we have the perfect climate for particularly 
aromatic coconuts. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Unsere Parzellen befinden sich im sogenannten‚ 
Kokosnussdreieck’, hier herrscht das perfekte 
Klima für äußerst aromatische Kokosnüsse. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« I nostri appezzamenti si trovano nel «triangolo 
del cocco», una zona il cui clima è perfetto per la 
coltivazione di un cocco molto aromatico. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Nuestras parcelas se sitúan en el “triángulo 
del coco”, en el clima perfecto para los cocos más 
aromáticos. » adamance.com 

Maeliya

Noix de coco 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable coconuts: 
Find out the story
behind our fruit! 

FR   Crème de coco surgelée.
  Ingredients : 100% crème de coco 

(noix de coco, eau). Conservation : 
-18°C. Ne pas recongeler un 
produit décongelé.  À consommer 
de préférence avant fin : voir sur le 
côté. Mélanger avant utilisation.

GB   Frozen coconut cream.
  Ingredients: 100% coconut cream 

(coconut, water). Store at -18°C 
(0°F).  Do not refreeze after thawing. 
Best before end:  see side of 
packaging. Stir before use.

IT   Crema di cocco surgelata.
  Ingredienti: 100% crema di cocco 

(cocco, acqua). Conservare a 
-18°C. Non ricongelare un prodotto 
scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 
Mescolare prima dell’uso

ESP   Crema de coco congelada.
  Ingredientes: 100 % Crema de 

coco (coco, agua). Almacenar a 
-18°C. No volver a congelar un 
producto descongealdo. Consumir 
preferentemente antes de finales de: 
ver en el lateral. Mezclar antes de usar.

ALL   Tiefgefrorene Kokoscreme.
  Zutaten: 100 % Kokoscreme 

(Kokosnuss, Wasser). Bei -18°C 
lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite. Vor 
Gebrauch vermischen. 

NL   Kokosroom, diepvries.
  Ingredienten: 100% kokosroom 

(kokosnoot, water). Bewaren bij 
-18°C. Een ontdooing product nooit 
opnieuw invriezen. Bij voorkeur 
te gebruiken voor eind: zei op de 
zijkant. Mengen voor gebruik

 Cocos nucifera 

Coconut

Noix de coco

100%
crème de 

coco*

*100% COCONUT CREAM
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**FAT CONTENT

+/-2

MATIÈRE GRASSE

24%

PANTONE 7527C
APPROX. CMJN : 20 15 24 1P.20 P.22 P.23

UNA GAMMA DI FRUTTA IN PUREA 
SURGELATA PIENA DI BUON SENSO
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Le nostre non sono solo parole: scoprite le azioni concrete 
che portiamo avanti attraverso le nostre etichette

Poiché ogni frutt o è unico, abbiamo scelto per ogni fi liera le etichett e adatt e a testimoniare il nostro impegno. 

LE NOSTRE ETICHETTE

HVE
L’etichett a di Alto Valore Ambientale, rilasciata dallo Stato Francese, certifi ca 
che i frutt i provengono da frutt eti virtuosi e sopratt utt o att enti alle tematiche di 
biodiversità, strategia fi tosanitaria, gestione della fertilizzazione e irrigazione. 
I nostri partner possiedono un’etichett a HVE di livello 3, il più alto livello di 
certifi cazione. 

Più
rispetto

DOP
Questa origine protett a premia il savoir-faire ancestrale e la qualità dei lamponi 
della regione di Arilje, in Serbia. 

FRUTTA FRANCESE
Questi frutt i in purea provengono solo da aziende agricole dei territori francesi, 
che abbiamo selezionato per la loro qualità e la loro vicinanza al nostro luogo 
di trasformazione.

FRUTTA FRANCESE 

TRACCIATO FINO AL PRODUTTORE
Dietro ai frutt i ci sono delle persone. Per assicurarci del rispett o dei lavoratori e 
dell’ambiente, ci accertiamo di conoscere l’insieme degli agricoltori Adamance. 
In questo modo, voi e i vostri clienti saprete chi ha coltivato i frutt i che utilizzate. 

TRACCIATO FINO 
AL PRODUTTORE

Più
tracciabilità

100% FRUTTA
Non si aggiunge dello zucchero a un buon frutt o maturo prima di morderlo. 
Per la frutt a in purea è lo stesso: nessun zucchero aggiunto, nessun additivo, 
solo frutt a. Tale risultato si ott iene grazie ad un innovativo processo di 
trasformazione in anossia che preserva perfett amente il frutt o. Per voi, questo 
equivale a una totale libertà e padronanza della ricett a. Per noi, signifi ca evitare 
qualsiasi tipo di aggiunta e puntare tutt o sull’importanza di raccogliere la frutt a 
perfett amente matura. 

Più 
frutta

ZERO
RESIDUI DI PESTICIDI** 

ZRP
L’impatt o dei pesticidi sulla salute e sull’ambiente è una preoccupazione condi-
visa da pasticcieri e consumatori. Noi di Adamance amiamo le dimostrazioni 
concrete. Per questo abbiamo scelto, ogni volta che è stato possibile, agricoltori 
esperti che utilizzano meno sostanze chimiche e sono quindi in grado di produrre 
frutt a senza residui di pesticidi*. Abbiamo inoltre stabilito l’obbligo di verifi care 
i risultati in un laboratorio indipendente prima e dopo la trasformazione.

Per saperne di più su questo processo, visitate Adamance.it
*CONTENUTO DI MOLECOLE BERSAGLIO INFERIORE A 0,01 MG/KG

IGP
L’Indicazione Geografi ca Protett a Siracusa, disciplinata dall’Unione Europea, 
certifi ca che i nostri limoni provengono da uno specifi co territorio siracusano, 
dalla varietà Femminello, e sono coltivati   e raccolti secondo tecniche ancestrali 
proprie della regione.

100%
frutta

ALTO VALORE·PR
OV

EN
IEN

TEDAUNACOLTIVAZIONE·

AMBIENTALE
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I limoni di Siracusa IGP
Nei pressi dell’Etna, che è possibile ammirare 

dall’azienda agricola Campisi, si coltivano 
limoni da 400 anni. Questo savoir-faire unico, 

il clima mediterraneo e soleggiato e il ricco suolo 
vulcanico rendono questo terreno ideale 

per la coltivazione degli agrumi.

PIÙ TRACCIABILITÀ PIÙ RISPETTO

Limone Femminello 
in purea

ZERO
RESIDUI DI PESTICIDI** 

I nostri limoni sono “primo fi ore”: 
vengono raccolti da novembre a marzo, 
per preservare l’intensità degli aromi.

Giuseppe e Dario Campisi, 
produtt ori di limoni da 4 generazioni

Siracusa
Italia

Un limone in purea che ricorda 
il più possibile il limone fresco 

Il limone è succo, ma è anche polpa, 
quindi perché privarsene? 

Il limone in purea conserva delle cellule per 
mantenere tu� a la freschezza di un Limone 

Femminello pressato con le sue note � oreali e acidule.

PIÙ FRUTTA

BRIX

8°B
+/-2

  1  KG: 32357
 5  KG: 32368

“Citron de
Syracuse IGP”
en purée surgelée
FROZEN LEMON PUREE
LIMONE IN PUREA SURGELATA
LIMÓN EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES ZITRONENPÜREE
CITROENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32357

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

adamance.com 

Syracuse
Italie

ABOUT OUR TWO GROWERS  
GIUSEPPE AND DARIO CAMPISI
«Our Femminello lemons are ˝primo fiore˝, which 
means they are harvested between November and 
March to ensure the most intense flavours. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSERE BEIDEN 
ERZEUGER GIUSEPPE UND DARIO CAMPISI
«Unsere Femminello-Zitronen sind ‚primo fiori’: 
Das heißt, sie werden von November bis März 
geerntet, um die intensivsten Aromen zu erhalten. » 
LUCE SUI NOSTRI DUE PRODUTTORI  
GIUSEPPE E DARIO CAMPISI
« I nostri limoni Femminello sono «primo fiore»: 
vengono raccolti da novembre a marzo, per 
preservare l’intensità degli aromi. » 
LUZ SOBRE NUESTROS DOS PRODUCTORES  
GIUSEPPE Y DARIO CAMPISI
« Nuestros limones Femminello son ‘primo fiore’, 
es decir recolectados de noviembre a marzo para 
asegurar los aromas más potentes. » 

Lumière sur
nos deux producteurs
GIUSEPPE
& DARIO CAMPISI

Nos citrons Femminello 
sont «primo fiore», 
c’est à dire récoltés 
de novembre à mars 
pour assurer les arômes
les plus puissants.

Citron 100% tracé : 
découvrez son histoire !

100% traceable lemons: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Citron en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% jus et pulpe 

de “Citron de Syracuse IGP”. 
Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé. 
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen lemon puree.
  Ingredients: 100% “Syracuse PGI 

Lemon” juice and pulp. Store at 
-18°C (0°F). Do not refreeze after 
thawing. Best before end: see side 
of packaging.

IT   Limone in purea surgelata.
Ingredienti: 100% succo e polpa di 
“Limone Siracusa IGP”. Conservare 
a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato.  Da consumarsi 
preferibilmente  entro fine: vedi lato.

ESP   Limón en puré congelado.
  Ingredientes: 100% zumo y pulpa 

de “Limón de Siracusa IGP”. 
Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral.

ALL   Tiefgefrorenes Zitronenpüree.
  Zutaten: 100 % Zitronensaft und 

Zitronenfruchtmark (Limone di 
Siracusa (g.g.A)). Bei -18°C lagem. 
Aufgetaute Produkte nicht wieder 
einfrieren. Mindestens haltbar bis 
Ende: siehe Seite.

NL   Citroenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% citroensap en 

-pulp (Limone di Siracusa (BGA)). 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind zei 
op de zijkant.

 Femminello 
Citron

"Syracuse Lemon PGI" with pulp

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

BRIX*

8°B
+/-2

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

100%
fruit

en
p

ur
ée

av
ec

pulpe

Scoprite la storia della coltivazione 
ecologica Campisi e i nostri consigli 
applicativi per il limone Femminello. 

O su adamance.it

I limoni con un’impronta 
ecologica ridotta!

Qui i fi ori di limone vengono impollinati da un centinaio 
di arnie provenienti da produtt ori locali di miele 
che vengono posizionate nei frutt eti. È semplice 
quando si lavora senza pesticidi. Inoltre, l’acqua 

per l’irrigazione viene pompata esclusivamente grazie 
all’energia solare. 

100%
frutta
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Le fragole protette dal vento 
della valle del Rodano 

Le serre di Franck si trovano nella valle del Rodano. 
I pomeriggi caldi e le nott i fresche permett ono 

alle nostre fragole Magnum di prosperare mentre 
il vento che accarezza la valle protegge le fragole 

da molte malatt ie. 

PIÙ TRACCIABILITÀ

Ci adeguiamo alla luna, al vento, alla 
temperatura, agli insetti e all’acqua per 

produrre fragole sempre migliori.

 Franck Figuet, 
coltivatore di fragole, insieme al papà e al fratello

Scoprite come Franck sostituisce tutte 
le sostanze chimiche con dei prodotti 
naturali e come valorizzare la fragola 
nelle vostre creazioni. 

O su adamance.it

Fragole fuori suolo per 
proteggere i raccoglitori
Franck lavora in serra e fuori suolo per 

proteggere i suoi frutt i e i suoi dipendenti 
dalle intemperie e limitare drasticamente 

gli input agricoli necessari per 
la coltivazione delle fragole.

Lavorare fuori suolo, inoltre, rende 
il lavoro molto meno faticoso e limita 

il rischio di malatt ie professionali. 

PIÙ RISPETTO

Fragola 
Charlotte e Magnum 

in purea

BRIX

10°B
+/-2

PIÙ FRUTTA

Fragole in purea golose 
e aromatiche 

O� enere un buon gusto di fragola dopo l’estrazione 
senza l’aggiunta di zuccheri è una s� da. Mescolando 

le nostre due varietà perfe� amente mature 
o� eniamo gli aromi  muschiati della Charlo� e, esaltati 

dalla golosità della Magnum

Fraise
en purée surgelée
FROZEN STRAWBERRY PUREE
FRAGOLA IN PUREA SURGELATA
FRESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES ERDBEERPÜREE
AARDBEIENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32353

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
FRANK FIGUET

Ici on s’adapte à la 
lune, au vent, à la 
température, aux 
insectes, et à l’eau pour 
faire des fraises encore 
meilleures.

Isère, Dordogne 
et Lot et Garonne
France

Isère

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
FRANK FIGUET
« Here, we work alongside the moon, the wind, 
the temperature, insects and water to make even 
tastier strawberries. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
FRANK FIGUET
« Wir richten uns hier nach dem Mond, dem Wind, 
der Temperatur, den Insekten und dem Wasser, um 
unsere Erdbeeren noch besser zu machen. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
FRANK FIGUET
« Ci adeguiamo alla luna, al vento, alla 
temperatura, agli insetti e all’acqua per 
produrre fragole sempre migliori. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
FRANK FIGUET
« Aquí nos adaptamos a la luna, al viento, a la 
temperatura, a los insectos y al agua para hacer 
fresas aún mejores. » 

Lot et Garonne

Dordogne

adamance.com 

Fraise 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
strawberries:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Fraise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% fraise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen strawberry puree.
  Ingredients: 100% strawberry. Store 

at -18°C (0°F). Do not refreeze after 
thawing. Best before end: see side 
of packaging.

IT   Fragola in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% fragola. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Fresa en puré congelada.
  Ingredientes: 100 % Fresa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Erdbeerpüree.
  Zutaten: 100 % Erdbeeren. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Aardbeienpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% aardbei. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

BRIX*

10°B
+/-2

100%
fruit

 Charlotte & Magnum 
Fraise

en
purée

Strawberry puree

FRAISES FRANÇAISES 
FRENCH STRAWBERRIES

Isère, Dordogna e 
Lot e Garonna
Francia

FRAGOLE 
FRANCESI

  1  KG: 32553
 5  KG: 32364

Isère

Lot e Garonna

Dordogna

100%
frutta
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Fragole Mara des Bois 
cullate dal sole della Dordogna 

Il clima del Périgord è particolarmente 
adatt o per le fragole Mara des Bois: 

molto sole ma nott i fresche. Ecco perché 
la Dordogna è una delle più importanti regioni 

produtt rici di fragole in Francia. 

PIÙ TRACCIABILITÀ

Fragole impollinate 
naturalmente

Patrick ha installato delle arnie di bombi per favorire 
l’impollinazione delle fragole. Impegnato 

per far progredire il sett ore, lavora con metodi 
di lott a biologica, in particolare utilizzando 

trappole per feromoni che ingannano i parassiti, 
riducendo così l’uso di pesticidi. 

PIÙ RISPETTO

Fragola Mara 
des Bois in purea

La Mara des Bois è molto profumata, di 
colore rosso vivo, ma delicata: il sole e le notti 
fresche della Dordogna sono perfette per lei.

Patrick Marty, 
produtt ore di fragole da oltre 20 anni

Capdrot, 
Francia

Fragole in purea 
delicate ed evocative

La fragola Mara in purea, varietà nota e iconica, 
o� re un tipico gusto delicato ed evocativo, 

in un connubio tra fru� a e golosità. 

PIÙ FRUTTA

BRIX

9°B
+/-2

Fraise
en purée surgelée
FROZEN STRAWBERRY PUREE
FRAGOLA IN PUREA SURGELATA
FRESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES ERDBEERPÜREE
AARDBEIENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32354

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
PATRICK MARTY

La mara des bois est
très parfumée, rouge vif 
mais fragile : le soleil 
et les nuits fraîches de 
Dordogne sont parfaites 
pour elle. Capdrot,

Dordogne
France

Capdrot

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER PATRICK MARTY
« The Mara des Bois is very fragrant, bright red 
but fragile: the Dordogne’s sun and cool nights 
suit it perfectly. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
PATRICK MARTY
« Die Mara des Bois ist sehr aromatisch-
duftend, von kräftigem Rot, aber auch sehr 
empfindlich: Die Sonne und die kühlen Nächte 
der Dordogne sind perfekt für sie. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE PATRICK MARTY
« La mara des bois è molto profumata, di colore 
rosso vivo, ma delicata: il sole e le notti fresche 
della Dordogna sono perfette per lei. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR 
PATRICK MARTY
« La mara des bois es muy perfumada, de un 
rojo vivo pero frágil: el sol y las noches frescas de 
Dordogne son perfectas para ella. »adamance.com 

Fraise 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
strawberries:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Fraise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% fraise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen strawberry puree.
  Ingredients: 100% strawberry. Store 

at -18°C (0°F).  Do not refreeze 
after thawing. Best before end: see 
side of packaging.

IT   Fragola in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% fragola. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Fresa en puré congelada.
  Ingredientes: 100 % Fresa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Erdbeerpüree.
  Zutaten: 100 % Erdbeeren. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Aardbeienpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% aardbei. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

100%
fruit

 Mara des bois 
Fraise

en
purée

Strawberry puree

BRIX*

9°B
+/-2

FRAISES FRANÇAISES 
FRENCH STRAWBERRIES

Scoprite con Patrick come ottenere 
delle fragole eccezionali e prendete 
spunto su come utilizzarle. 

O su adamance.it

FRAGOLE 
FRANCESI

  1  KG: 32354
 5  KG: 32365

100%
frutta
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I lamponi 
di origine protetta di Arilje

I lamponi di Arilje sono rinomati in tutt o il mondo per 
la loro qualità. Vengono coltivati   secondo delle tecniche 

tradizionali tra i 600 e gli 800 metri di altitudine in un 
clima continentale soleggiato ma caratt erizzato da 

nott i fresche che permett ono agli aromi di svilupparsi.

PIÙ TRACCIABILITÀ

Lamponi 
che rispettano 

l’ambiente
Mileta utilizza metodi di lott a integrata 

al fi ne di ridurre la quantità di input agricoli 
per proteggere i suoi lamponi.

Grazie alla sua tenacia, ha ridott o 
di un terzo i pesticidi usati nella sua 

coltivazione e ha in mente diversi progett i 
per usarne sempre meno.

PIÙ RISPETTORACCIA Ù RI

Lamponi Meeker 
in purea

Secondo la tradizione di Arilje, 
bisogna tagliare le foglie nuove per far 
sì che i frutti siano ben esposti al sole 

e diventino più zuccherosi.

Mileta Prentjac,
produtt ore di lamponi dal 1980

Lamponi in purea dal gusto intenso 
e potente 

Lamponi in purea monovarietale con un a� acco 
acidulo seguito da un’intensità aromatica 

cara� eristica del Meeker

PIÙ FRUTTA

BRIX

13°B
+/-2

Framboise
en purée surgelée
FROZEN RASPBERRY PUREE
LAMPONE IN PUREA SURGELATA
FRAMBUESA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES HIMBEERPÜREE
FRAMBOZENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32355

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
MILETA PRENTJAK

Selon la tradition 
d’Arilje, on coupe les 
jeunes pousses pour 
mieux exposer les fruits 
au soleil et qu’ils se 
gorgent de sucres.

Arilje
Serbie

Arilje

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
MILETA PRENTJAK
« In accordance with Arilje tradition, young 
shoots are cut to better expose the fruit to 
sunlight, letting them fill with sugar. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
MILETA PRENTJAK
« Wir beschneiden die jungen Triebe, so wie es in Arilje 
Tradition hat, damit die Früchte noch mehr Sonne 
abbekommen und besonders viel Süße entwickeln. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
MILETA PRENTJAK
« Secondo la tradizione di Arilje, bisogna tagliare 
le foglie nuove per far sì che i frutti siano ben 
esposti al sole e diventino più zuccherosi. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
MILETA PRENTJAK
« Según la tradición de Arilje, se cortan los 
brotes tiernos para exponer mejor las frutas al 
sol y se colmen de azúcares. » adamance.com 

Framboise 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
raspberries:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Framboise en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% framboise. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen raspberry puree.
  Ingredients: 100% raspberry. Store 

at -18°C (0°F).  Do not refreeze 
after thawing.  Best before end:  see 
side of packaging.

IT   Lampone in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% lampone. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Frambuesa en puré congelada.
  Ingredientes: 100% frambuesa. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Himbeerpüree.
  Zutaten: 100% Himbeere. Bei 

-18°C lagem. Aufgetaute Produkte 
nicht wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Frambozenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% framboos. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**FAIT À PARTIR DE FRAMBOISE D’ARILJE, DÉSIGNATION D’ORIGINE PROTÉGÉE SERBE /

MADE OF SERBIAN PRODECTED ORIGIN ARILJE RASPBERRIES

BRIX*

13°B
+/-2

100%
fruit

 Meeker 
Framboise 

en
purée

Raspberry puree

****

Scoprite perché il lampone di Arilje 
è una denominazione protetta 
e date un’occhiata alle idee per 
rendere i lamponi più consistenti. 

O su adamance.it

Arilje
Serbia

  1  KG: 32355
 5  KG: 32366

100%
frutta
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Ribes nero di Borgogna
L’azienda agricola di Florent si trova nella storica 

regione del ribes nero. È vicina alle principali 
aziende vinicole, dato che i vitigni e il ribes 

nero sono da sempre complementari per i produtt ori. 
Il clima locale è caratt erizzato dai freddi 

inverni necessari per questo frutt o nordico. 

PIÙ TRACCIABILITÀ

Ribes nero 
Blackdown e Andorine 

in purea

Un ribes nero al servizio 
della biodiversità

In 40 anni, il 98% degli insett i impollinatori del ribes 
nero si è estinto, mett endo in pericolo la fi liera. Florent 
sta partecipando a un progett o sperimentale con una 

ricercatrice del CNRS per reintrodurre la massima 
biodiversità possibile nei suoi frutt eti e condividere 

le conoscenze acquisite con i suoi colleghi. 

PIÙ RISPETTO

Quando il ribes nero è maturo, cade 
rapidamente dalla pianta: per questo la 

raccolta avviene di giorno e di notte, senza 
interruzione, per ottenere i frutti migliori.

Florent Baillard, 
produtt ore di ribes nero e presidente 

dell’Association Nationale Cassis Groseille

BRIX

16°B
+/-2

PIÙ FRUTTA

Ribes nero in purea 
intenso e aromatico

Le due varietà scelte per il ribes nero in purea 
o� rono un intenso a� acco acidulo seguito 

da un intenso gusto fresco e muschiato.

Cassis
en purée surgelée
FROZEN BLACKCURRANT PUREE
RIBES NERO IN PUREA SURGELATA
GROSELLA NEGRA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES SCHWARZE-
JOHANNISBEERPÜREE
ZWARTEBESSENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32356

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
FLORENT BAILLARD

Un cassis mûr, 
ça tombe vite : 
on récolte nuit et jour 
sans interruption 
pour avoir 
les meilleurs fruits.

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER FLORENT BAILLARD
« A ripe blackcurrant will quickly fall to the 
ground, so we harvest non-stop, night and day, 
to pick the best fruit. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
FLORENT BAILLARD
« Mit reifen Schwarzen Johannisbeeren muss es 
schnell gehen: Man erntet ununterbrochen Tag 
und Nacht, um die besten Früchte zu erhalten. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
FLORENT BAILLARD
« Quando il ribes nero è maturo, cade 
rapidamente dalla pianta: per questo la raccolta 
avviene di giorno e di notte, senza interruzione, 
per ottenere i frutti migliori. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR 
FLORENT BAILLARD
« Una grosella negra, cae rápido, se recolecta día 
y noche sin parar para tener los mejores frutos. » 

Merceuil,
Côte d’Or
France

Merceuil

adamance.com 

Cassis 100% tracé : 
découvrez son histoire !

100% traceable 
blackcurrants:

Find out the story
behind our fruit! 

FR   Cassis en purée
surgelée.

  Ingrédients : 100% cassis. 
Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen blackcurrant
puree.

  Ingredients: 100% blackcurrant. 
Store at -18°C (0°F). Do not 
refreeze after thawing. Best before 
end: see side of packaging.

IT   Ribes nero
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% ribes nero. 
Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Grosella negra
en puré congelada.

  Ingredientes: 100% grosella negra. 
Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Schwarze-
Johannisbeerpüree.

  Zutaten: 100 % Schwarze 
Johannisbeeren. Bei -18°C lagem. 
Aufgetaute Produkte nicht wieder 
einfrieren.  Mindestens haltbar bis 
Ende: siehe Seite.

NL   Zwartebessenpuree,
diepvries.

  Ingredienten: 100% zwarte bes. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE CASSIS ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /

PRODUCT MADE FROM BLACKCURRANTS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruit

 Blackdown & Andorine 
Cassis

en
purée

Blackcurrant puree

**

BRIX*

16°B
+/-2

CASSIS FRANÇAIS 
FRENCH BLACKCURRANT

Scoprite di più sulla lotta di Florent 
per perpetuare la coltivazione del 
ribes nero e su come utilizzare il ribes 
nero in purea per le vostre creazioni. 

O su adamance.it

RIBES NERO 
FRANCESE

Mercueil, 
Francia

  1  KG: 32356
 5  KG: 32367

100%
frutta
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Le pere 
della Valle del Rodano

L’azienda agricola di Nicolas si trova su un’isola 
tra due bracci del Rodano che gode di un 

microclima perfett o per la produzione di pere. 
Gli alberi si nutrono dei sedimenti su un terreno 

con pochi sassi e che tratt iene bene l’acqua. 

PIÙ TRACCIABILITÀ

Pere protette 
dagli insetti

Nicolas ha sviluppato un vero e proprio savoir-faire 
che gli permett e di produrre delle pere senza residui di 
pesticidi. Lascia crescere la vegetazione nel frutt eto 

in modo che i predatori dei parassiti del pero possano 
insediarsi e proteggere i suoi alberi. In questo modo 

Nicolas usa la metà delle sostanze chimiche rispett o 
a una coltivazione convenzionale.

PIÙ RISPETTO

Pera Williams verde 
in purea

ZERO
RESIDUI DI PESTICIDI** 

Le nostre pere sono eccellenti poiché 
vengono coltivate sui sedimenti del Rodano.

Nicolas Buard, 
produtt ore di pere e responsabile 

dell’irrigazione della zona

Una pera in purea 
dolce e consistente

La Williams verde è stata scelta per la sua capacità 
di conservare l’insieme dei suoi aromi anche una 

volta trasformata in purea. Possiede quindi un pro� lo 
morbido e goloso con una consistenza cara� eristica 

di questa pera estiva. 

PIÙ FRUTTA

BRIX

14°B
+/-2

Poire 
en purée surgelée
FROZEN PEAR PUREE
PERA IN PUREA SURGELATA
PERA EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES BIRNENPÜREE
PERENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg PF

: 3
23

57

PF: 32352

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
NICOLAS BUARD

Nos poires sont 
excellentes car cultivées 
sur les sédiments
du Rhône.

Sablons, 
Isère 
France

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
NICOLAS BUARD
« Our pears taste so excellent because they are 
grown on the sediments of the Rhône. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
NICOLAS BUARD
« Unsere Birnen sind hervorragend, da sie auf 
den Sedimenten der Rhône angebaut werden. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
NICOLAS BUARD
« Le nostre pere sono ottime perché le coltiviamo 
sui sedimenti del Rodano. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
NICOLAS BUARD
« Nuestras peras son excelentes ya que se 
cultivan sobre los sedimentos del Ródano. » 

adamance.com 

Poire 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable pears: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Poire en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% poire. 

Conservation : -18°C.  Ne pas 
recongeler un  produit décongelé.  
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen pear puree.
  Ingredients: 100% pear.  Store at 

- 18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing. Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Pera in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% pera. Conservare 

a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 

ESP   Pera en puré congelada.
  Ingredientes: 100% pera. 

Almacenar a -18°C.  No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral.

ALL   Tiefgefrorenes Birnenpüree.
  Zutaten: 100% Birne. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren. Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Perenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% peer. Bewaren 

bij -18°C. Een ontdooing product 
nooit opnieuw invriezen. Bij voorkeur 
te gebruiken voor eind zei op de 
zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE POIRES ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /
PRODUCT MADE FROM PEARS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruiten

purée

 Williams verte 
Poire

Pear puree

BRIX*

14°B
+/-2

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

***

Condividete il senso di collettività 
di Nicolas e i nostri consigli 
per utilizzare la pera in purea. 

O su adamance.it

Sablons, 
Francia

PERE 
FRANCESI

  1  KG: 32352
 5  KG: 32363

100%
frutta
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Le pesche dell’altopiano 
delle Costières

I peschi hanno bisogno di un terreno fi ltrante. Ecco 
perché l’altopiano delle Costières è l’ideale, con il suo 

terreno argilloso, i ciott oli e la sabbia. A Beaucaire, 
le pesche crescono sott o il sole del Gard su un’antica 

gariga con una ricca materia organica che nutre gli alberi.

PIÙ TRACCIABILITÀ

Pesche annaffiate 
alla perfezione

Ai margini del frutt eto eco-responsabile, Carlos ha 
piantato delle siepi di cipressi per att utire le raffi  che 
del maestrale: questo impedisce al vento di stressare 
gli alberi e danneggiare i frutt i. Ha anche dimezzato il 

consumo di acqua installando un’irrigazione 
a microgett o alla base di ogni albero.

PIÙ RISPETTO

Pesca bianca 
Montrouge e Patty® 

in purea

ZERO
RESIDUI DI PESTICIDI** 

Dato che il frutteto è riservato a Adamance, 
è stato possibile ritardare la raccolta 

per ottenere un frutto più dolce.

Carlos Dias Gorrilhes, 
responsabile della produzione agricola 

ed esperto di pesche 

Beaucaire, 
Francia

Pesche in purea dal profumo 
fresco e floreale 

Gli aromi delle pesche sono delicati e fragili. Il nostro 
team è riuscito a conservare il loro pro� lo delicato, 

dove le note � oreali e acidule contribuiscono 
ad esprimere una certa freschezza.

PIÙ FRUTTA

BRIX

11°B
+/-2

Pêche blanche
en purée surgelée
FROZEN WHITE PEACH PURÉE
PESCA BIANCA IN PUREA SURGELATA
MELOCOTÓN BLANCO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES WEISSER-PFIRSICHPÜREE 
WITTEPERZIKPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

PF: 32351

1 547968 532147

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
CARLOS DIAS 
GORRILHES

Comme le verger 
est dédié aux fruits 
en purée, on a pu retarder 
la récolte pour avoir 
un fruit plus sucré. Beaucaire, 

Gard 
France

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
CARLOS DIAS GORRILHES
« As our orchard is dedicated to puréed fruit, 
we were able to delay the harvest to obtain 
sweeter fruit. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Da der Obstgarten auf pürierte Früchte 
spezialisiert ist, haben wir die Ernte herausgezögert, 
um eine noch süßere Frucht zu erhalten. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Poiché il frutteto è dedicato alla frutta in 
purea, è stato possibile ritardare la raccolta per 
ottenere un frutto più dolce. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
CARLOS DIAS GORRILHES
« Como la huerta está dedicada a las frutas en 
puré, hemos podido retrasar la recolección para 
tener un fruto más dulce. » adamance.com 

Pêche 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable peaches: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Pêche blanche
en purée surgelée.

  Ingrédients : 100% pêche blanche. 
Conservation : -18°C.  Ne pas 
recongeler un  produit décongelé.  
À consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen white
peach purée.

  Ingredients: 100% white peach. 
Store at -18°C (0°F). 
Do not refreeze after thawing.
Best before end: see side of 
packaging.

IT   Pesca bianca
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% pesca bianca. 
Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Melocotón blanco
en puré congelado.

  Ingredientes: 100% melocotón 
blanco. Almacenar a -18°C. No volver 
a congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes
Weißer-Pfirsichpüree.

  Zutaten: 100% Weißer-Pfirsich.
Bei -18°C lagem. Aufgetaute 
Produkte nicht wieder einfrieren.
Mindestens haltbar bis Ende: 
siehe Seite.

NL   Witteperzikpuree,
diepvries.

  Ingredienten: 100% witte perzik. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR DE PÊCHES ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /
PRODUCT MADE FROM PEACHES FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

BRIX*

11°B
+/-2

100%
fruit

White peach puree

en
purée

 Montrouge & Patty®

Pêche blanche

***

Esplorate il frutteto di Carlos con il 
nostro responsabile ricerca e sviluppo 
e raccogliete dei suggerimenti per 
valorizzare i delicati aromi della pesca 

in purea. O su adamance.it

PESCHE 
FRANCESI

  1  KG: 32351
 5  KG: 32362

100%
frutta
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Le albicocche della valle del Rodano
Il frutt eto di Jean-Philippe, riservato ad Adamance, è 
proprio accanto alla nostra sede di Tain l’Hermitage. 

Un terreno poco sabbioso e un clima favorevole per le 
albicocche. Per adatt arsi agli inverni che fi niscono sempre 

prima, facendo aumentare il rischio delle gelate tardive che 
possono infl uire sulla fi oritura, Jean-Philippe ha installato 

delle torri eoliche antigelo in tutt i i suoi frutt eti. 

PIÙ TRACCIABILITÀ

Albicocche in armonia 
con il loro ambiente

Le albicocche crescono in frutt eti eco-responsabili 
dove Jean-Philippe ha scelto di lavorare in modo 
diverso. Ha deciso di lasciar crescere delle strisce 

d’erba tra ogni fi la di alberi e ha optato per 
un’irrigazione a goccia e delle tecniche biologiche 

per ridurre notevolmente il consumo di input agricoli. 

PIÙ RISPETTO

Albicocca 
Flavor cot® e Lido 

in purea

ZERO
RESIDUI DI PESTICIDI** 

Preferiamo la strada più naturale, 
piuttosto che i pesticidi.

Jean-Philippe Boisset,
produtt ore di albicocche, ha ripreso 

la coltivazione di famiglia insieme ai suoi fratelli 

Chateauneuf-sur-Isère 
e Beaucaire, Francia

Albicocche in purea 
fresche e acidule

Abbiamo trovato due albicocche meno comuni, 
Flavor cot@ e Lido, due varietà complementari 
cara� erizzate da un a� acco acidulo, seguito 

da note � oreali e un � nale pieno di freschezza. 

PIÙ FRUTTA

BRIX

14°B
+/-2

Abricot
en purée surgelée
FROZEN APRICOT PUREE
ALBICOCCA IN PUREA SURGELATA
ALBARICOQUE EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES APRIKOSENPÜREE
ABRIKOZENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg 1 547968 532147

PF: 32350

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
JEAN-PHILIPPE 
BOISSET

On préfère 
utiliser la nature 
plutôt que
les pesticides. Chateauneuf-

sur-Isère, Drôme 
et Beaucaire, Gard
France

Chateauneuf-
sur-Isère

Beaucaire

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« We prefer to work with nature rather than 
with pesticides. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« Wir arbeiten lieber mit der Natur als mit 
Pestiziden. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« Preferiamo la strada più naturale, piuttosto 
che i pesticidi. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
JEAN-PHILIPPE BOISSET
« Preferimos utilizar la naturaleza en vez de 
los pesticidas. »

adamance.com 

Abricot 100% tracé : 
découvrez son histoire !

100% traceable apricots: 
Find out the story 
behind our fruit! 

FR   Abricot en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% abricot. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen apricot puree.
  Ingredients: 100% apricot. Store at 

-18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing.  Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Albicocca in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% albicocca. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Albaricoque en puré congelado.
  Ingredientes: 100% albaricoque. 

Almacenara -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Aprikosenpüree.
  Zutaten: 100% Aprikose. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Abrikozenpuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% abrikoos. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

***PRODUIT FABRIQUÉ À PARTIR D’ABRICOTS ISSU D’UNE EXPLOITATION DE HAUTE VALEUR ENVIRONNEMENTALE /
PRODUCT MADE FROM APRICOTS FROM A HIGH ENVIRONMENTAL VALUE LABEL FARM

100%
fruit

 Flavor cot® & Lido 
Abricot

en
purée

Apricot puree

BRIX*

14°B
+/-2

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**

***

Immergetevi in un frutteto ad alto 
valore ambientale e iniziate a creare 
con l’albicocca in purea. 

O su adamance.it

ALBICOCCHE 
FRANCESI

  1  KG: 32350
 5  KG: 32361

100%
frutta
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Manghi indiani tracciati
Il mango è una coltura tipica dei villaggi indiani, 
con diverse piccole coltivazioni sparse su grandi 

regioni e molti intermediari, che rendono 
il sett ore poco trasparente. Lavorando dirett amente 
con i nostri produtt ori, possiamo garantire il rispett o 

dei lavoratori, del territorio e della qualità dei 
nostri frutt i. 

PIÙ TRACCIABILITÀ

È grazie alle antiche rocce vulcaniche 
e ai venti marini che il gusto dei nostri 

Alphonso è così caratteristico.

Tushar Chavan, 
produtt ore di mango con la sua famiglia 

e sindaco del villaggio da 25 anni

Valsad e Ratnagiri
India

TRACCIATO 
FINO AI 

PRODUTTORI

Date un’occhiata all’elenco dei nostri 
produttori di mango e lasciatevi 
ispirare per le vostre creazioni. 

O su adamance.it

Per trasmettere tutta 
la personalità del mango! 

I semi del mango vengono riciclati come 
combustibile per la produzione di energia. 
I frutt eti di Alphonso fanno anch’essi parte 

di un progett o pilota per migliorare 
la produtt ività utilizzando meno input 

agricoli, sempre garantendo la sicurezza 
dei produtt ori.

PIÙ RISPETTO

Mango 
Kesar e Alphonso 

in purea

Mango in purea dal gusto 
rotondo e speziato 

Un mix di due varietà per una texture morbida, 
le cui note rotonde e golose portate 

dall’Alphonso sono rese più complesse 
dal pro� lo speziato del Kesar.

PIÙ FRUTTA

BRIX

19°B
+/-2

Mangue
en purée surgelée
FROZEN MANGO PUREE
MANGO IN PUREA SURGELATA
MANGO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES MANGOPÜREE
MANGOPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32360

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Valsad

Lumière sur
l’un de nos 
producteurs
TUSHAR CHAVAN

Ce sont les roches 
d’anciens volcans 
et les vents marins 
qui donnent le goût 
si particulier de nos 
Alphonsos.

Ratnagiri, État
du Maharashtra,
Valsad, État du 
Gujarat Inde

Ratnagiri

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
TUSHAR CHAVAN
« The unique taste of our Alphonso mangoes 
comes from ancient volcanic rocks and sea 
winds. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
TUSHAR CHAVAN
« Das alte Vulkangestein und die Meereswinde 
verleihen unseren Alphonsos ihren ganz besonderen 
Geschmack. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
TUSHAR CHAVAN
« È grazie alle antiche rocce vulcaniche e ai venti 
marini che il gusto dei nostri Alphonsos è così 
caratteristico. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
TUSHAR CHAVAN
« Las rocas de los antiguos volcanes y los vientos 
marinos dan el sabor particular a nuestros 
Alphonsos. »adamance.com 

Mangue 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable mangoes: 
Find out the story
behind our fruit! 

FR   Mangue en purée surgelée.
  Ingrédients : 100% mangue. 

Conservation : -18°C. Ne pas 
recongeler un produit décongelé.  À 
consommer de préférence avant 
fin : voir sur le côté.

GB   Frozen mango puree.
  Ingredients: 100% mango. Store at 

-18°C (0°F).  Do not refreeze after 
thawing. Best before end:  see side 
of packaging.

IT   Mango in purea surgelata.
  Ingredienti: 100% mango. 

Conservare a -18°C. Non 
ricongelare un prodotto scongelato. 
Da consumarsi preferibilmente entro 
fine: vedi lato. 

ESP   Mango en puré congelado.
  Ingredientes: 100% mango. 

Almacenar a -18°C. No volver a 
congelar un producto descongealdo. 
Consumir preferentemente antes de 
finales de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes Mangopüree.
  Zutaten: 100% Mango. Bei -18°C 

lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Mangopuree, diepvries.
  Ingredienten: 100% mango. 

Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

100%
fruit

 Kesar & Alphonso 
Mangue 

en
purée

Mango puree

BRIX*

+/-2

TRACÉE
JUSQU’AUX PRODUCTEURS

CAN BE TRACED BACK TO FARMERS

19°B

  1  KG: 32360
 5  KG: 32371

100%
frutta
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I frutti della passione 
messicani

I frutt i della passione Adamance crescono sulle 
basse colline del Ranch Nueva Esperanza. 

Un clima caldo e umido con piogge abbondanti 
permett e loro di sviluppare tutt i gli aromi.

Le liane sono protett e da un manto vegetale 
autoctono tipico della regione. 

PIÙ TRACCIABILITÀ

Il clima di Veracruz ci permette di 
ottenere un frutto meno acido e più dolce 

rispetto all’America del Sud.

Victor Bautista,
agronomo e responsabile operativo

Veracruz
Messico

TRACCIATO 
FINO AI 

PRODUTTORI

Scoprite di più sulle condizioni di 
coltivazione nel ranch e su come 
valorizzare il frutto della passione 
nelle vostre creazioni. 

O su adamance.it

Frutti della passione 
in armonia con la natura

Nel ranch regna la biodiversità: 
la caccia e la raccolta di speci  

vegetali endemiche sono severamente 
vietate e Victor utilizza dei metodi 
di lott a biologica per proteggere 

le sue liane.

PIÙ RISPETTO

Frutto della passione 
in purea

Un frutto della passione in purea 
acidulo e intenso 

I fru� i di Veracruz o� rono un gusto poco comune, 
con un pro� lo dalle note di fru� i gialli, intenso 

e potente, la cui dolcezza bilancia l’acidità.

PIÙ FRUTTA

BRIX

15°B
+/-2

Fruit de la passion
en purée surgelée
FROZEN PASSION FRUIT PUREE
FRUTTO DELLA PASSIONE IN PUREA 
SURGELATA
FRUTA DE LA PASIÓN EN PURÉ CONGELADA
TIEFGEFRORENES PASSIONSFRUCHTPÜREE
PASSIEVRUCHTENPUREE, DIEPVRIES

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32359

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
notre producteur
VICTOR BAUTISTA

Le climat du Veracruz 
nous permet d’avoir 
un fruit moins acide et 
plus sucré par rapport 
l’Amérique du Sud.

Veracruz
Mexique

Veracruz

A SPOTLIGHT ON OUR FARMER  
VICTOR BAUTISTA
« The climate of Veracruz allows us to grow less 
acidic and sweeter fruit compared to that grown 
in South America. » 
INFORMATIONEN ÜBER UNSEREN ERZEUGER  
VICTOR BAUTISTA
« Dank des Klimas in Veracruz haben unsere 
Früchte im Vergleich mit denen aus Südamerika 
weniger Säure und mehr Süße. » 
LUCE SUL NOSTRO PRODUTTORE  
VICTOR BAUTISTA
« Il clima di Veracruz ci permette di ottenere 
un frutto meno acido e più dolce rispetto 
all’America del Sud. » 
LUZ SOBRE NUESTRO PRODUCTOR  
VICTOR BAUTISTA
« El clima del Veracruz nos permite tener una 
fruta menos ácida y más dulce en relación a 
América del Sur. » adamance.com 

Fruit de la passion
100% tracé :

découvrez son histoire !

100% traceable
passion fruit:

Find out the story
behind our fruit! 

FR    Fruit de la passion
en purée surgelée.

  Ingrédients : 100% jus et pulpe de 
fruit de la passion. Conservation : 
-18°C. Ne pas recongeler un produit 
décongelé.  À consommer de 
préférence avant fin : voir sur le côté.

GB   Frozen passion
fruit puree.

  Ingredients: 100% passion fruit 
juice and pulp. Store at -18°C (0°F). 
Do not refreeze after thawing.  Best 
before end:  see side of packaging.

IT   Frutto della passione
in purea surgelata.

  Ingredienti: 100% succo e polpa di 
frutto della passione. Conservare 
a -18°C. Non ricongelare un 
prodotto scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 

ESP   Fruta de la pasión
en puré congelada.

  Ingredientes: 100% zumo y 
pulpa de pasión. Almacenar a 
-18°C. No volver a congelar un 
producto descongealdo. Consumir 
preferentemente antes de finales 
de: ver en el lateral. 

ALL   Tiefgefrorenes 
Passionsfruchtpüree.

  Zutaten: 100 % Passionsfruchtsaft 
und Passionsfruchtmark. Bei -18°C 
lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite.

NL   Passievruchtenpuree,
diepvries.

  Ingredienten: 100% 
passievruchtensap en -pulp. 
Bewaren bij -18°C. Een ontdooing 
product nooit opnieuw invriezen. Bij 
voorkeur te gebruiken voor eind: zei 
op de zijkant.

*VOIR BRIX DE LA RÉCOLTE SUR LE CÔTÉ / SEE BRIX DEGREE OF THE HARVEST ON THE SIDE

BRIX*

15°B
+/-2

100%
fruit

 Passiflora Edulis Flavicarpa 
Fruit de la passion

en
purée

Passion fruit puree

TRACÉE
JUSQU’AUX PRODUCTEURS

CAN BE TRACED BACK TO FARMERS

  1  KG: 32359
 5  KG: 32370

100%
frutta
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Le noci di cocco 
dello Sri Lanka

Tutt e le nostre noci di cocco provengono 
dalla Piantagione “Sandalankawa Estate”, 
idealmente situata su un terreno costiero, 
con un clima tropicale umido favorevole 

per la coltivazione del cocco. 

PIÙ TRACCIABILITÀ

Cocco senza 
maltrattamento animale

La schiavitù e l’abuso delle scimmie per raccogliere 
le noci di cocco è un vero problema in una parte 
del sud-est asiatico. Abbiamo scelto un partner 

che garantisse  la raccolta delle noci di cocco  senza 
sfrutt amento delle scimmie. Inoltre, 

ci assicuriamo del benessere di tutt i i raccoglitori.

PIÙ RISPETTO

I nostri appe� amenti si trovano nel 
“triangolo del cocco”, una zona il cui clima 

è perfetto per la coltivazione di un 
cocco molto aromatico.

Keerthi Ranjith Ranwala, 
produtt ore esperto di cocco

Maeliya, 
Sri Lanka

GRASSI

24%
+/-2

PIÙ FRUTTA

Una Crema di cocco  cremosa 
e golosa 

La crema di cocco dello Sri Lanka o� re 
note calde, quasi tostate, sostenute da 

una consistenza cremosa e delicata.

100% fruit
SANS SUCRES AJOUTÉS, SANS ADDITIFS*
NO ADDED SUGARS, NO ADDITIVES*
OHNE ZUCKERZUSATZ, OHNE ZUSATZSTOFFE*
SENZA ZUCCHERI AGGIUNTI, SENZA ADDITIVI*
SIN AZÚCARES AÑADIDOS, SIN ADITIVOS*
ONDER TOEGEVOEGDE SUIKERS, ZONDER ADDITIEVEN*

*CONTIENT LES SUCRES NATURELLEMENT PRÉSENTS DANS LE FRUIT
*CONTAINS SUGARS NATURALLY PRESENT IN THE FRUIT 
*ENTHÄLT NATÜRLICHE FRUCHTZUCKER 
*CONTIENE GLI ZUCCHERI NATURALMENTE PRESENTI NELLA FRUTTA 
*CONTIENE LOS AZÚCARES NATURALMENTE PRESENTES EN LA FRUTA
*BEVAT SUIKERS DIE VAN NATURE AANWEZIG ZIJN IN HET FRUIT 

POIDS NET, 
NET WEIGHT, PESO NETTO, 
PESO NETO, NETTOGEWICHT,
NETTO GEWICHT 2,2 lbs1kg

Crème de coco 
surgelée
FROZEN COCONUT PUREE
COCCO IN PUREA SURGELATA
COCO EN PURÉ CONGELADO
TIEFGEFRORENES KOKOSNUSSPÜREE
KOKOSPUREE, DIEPVRIES

Pour nos producteurs, 
nos fruits et nos artisans,

faire les choses bien
c’est ce qu’on fait de mieux.

PF: 32358

1 547968 532147

Adamance - 315 allée du Bergeron,
26600 Mercurol-Veaunes, France

Lumière sur
l’un de nos producteurs
KEERTHI RANJITH 
RANWALA

Nos parcelles se situent 
dans le «triangle de la 
coco»,  au climat parfait 
pour des noix de coco très 
arômatiques.

Maeliya
Sri Lanka

A SPOTLIGHT ON ONE OF OUR FARMERS  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Our plots are in the ‘coconut triangle’ where 
we have the perfect climate for particularly 
aromatic coconuts. » 
INFORMATIONEN ÜBER EINEN UNSERER ERZEUGER  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Unsere Parzellen befinden sich im sogenannten‚ 
Kokosnussdreieck’, hier herrscht das perfekte 
Klima für äußerst aromatische Kokosnüsse. » 
LUCE SU UNO DEI NOSTRI PRODUTTORI  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« I nostri appezzamenti si trovano nel «triangolo 
del cocco», una zona il cui clima è perfetto per la 
coltivazione di un cocco molto aromatico. » 
LUZ SOBRE UNO DE NUESTROS PRODUCTORES  
KEERTHI RANJITH RANWALA
« Nuestras parcelas se sitúan en el “triángulo 
del coco”, en el clima perfecto para los cocos más 
aromáticos. » adamance.com 

Maeliya

Noix de coco 100% tracée : 
découvrez son histoire !

100% traceable coconuts: 
Find out the story
behind our fruit! 

FR   Crème de coco surgelée.
  Ingredients : 100% crème de coco 

(noix de coco, eau). Conservation : 
-18°C. Ne pas recongeler un 
produit décongelé.  À consommer 
de préférence avant fin : voir sur le 
côté. Mélanger avant utilisation.

GB   Frozen coconut cream.
  Ingredients: 100% coconut cream 

(coconut, water). Store at -18°C 
(0°F).  Do not refreeze after thawing. 
Best before end:  see side of 
packaging. Stir before use.

IT   Crema di cocco surgelata.
  Ingredienti: 100% crema di cocco 

(cocco, acqua). Conservare a 
-18°C. Non ricongelare un prodotto 
scongelato. Da consumarsi 
preferibilmente entro fine: vedi lato. 
Mescolare prima dell’uso

ESP   Crema de coco congelada.
  Ingredientes: 100 % Crema de 

coco (coco, agua). Almacenar a 
-18°C. No volver a congelar un 
producto descongealdo. Consumir 
preferentemente antes de finales de: 
ver en el lateral. Mezclar antes de usar.

ALL   Tiefgefrorene Kokoscreme.
  Zutaten: 100 % Kokoscreme 

(Kokosnuss, Wasser). Bei -18°C 
lagem. Aufgetaute Produkte nicht 
wieder einfrieren.  Mindestens 
haltbar bis Ende: siehe Seite. Vor 
Gebrauch vermischen. 

NL   Kokosroom, diepvries.
  Ingredienten: 100% kokosroom 

(kokosnoot, water). Bewaren bij 
-18°C. Een ontdooing product nooit 
opnieuw invriezen. Bij voorkeur 
te gebruiken voor eind: zei op de 
zijkant. Mengen voor gebruik

 Cocos nucifera 

Coconut

Noix de coco

100%
crème de 

coco*

*100% COCONUT CREAM
**TENEUR EN MOLÉCULES CIBLÉES INFÉRIEURS À 0,01MG/KG / CONCENTRATION OF TARGETED MOLECULES LOWER THAN 0.01MG/KG

ZERO
RÉSIDU DE PESTICIDES** 

NO PESTICIDE
RESIDUES**FAT CONTENT

+/-2

MATIÈRE GRASSE

24%

 Vert Adamance / Pantone 553C 
 Beige Adamance / Pantone 148 C @10%

ÉTIQUETTE
75X40

ÉTIQUETTE
104X158

ÉTIQUETTE
135X40

ÉTIQUETTE
135X40

1kg = 6mm
2,2 lbs =1,6mm

poids net (toutes langues) = 1,2mm

PANTONE 7527C
APPROX. CMJN : 20 15 24 1

Approfondite le vostre 
conoscenze sul cocco e 
i suoi utilizzi in pasticceria. 

O su adamance.it

Crema 
di cocco

100%
crema 

di cocco*

TRACCIATO 
FINO AI 

PRODUTTORI

ZERO
RESIDUI DI PESTICIDI** 

  1  KG: 32358
 5  KG: 32369

SFRUTTAMENTO DELLE SCIMMIE
SENZA 
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Noi di  Adamance valorizziamo i l  frutto e consideriamo la 
frutta in purea una materia del icata e complessa.

Tuttavia,  abbiamo notato che al le r icette con la frutta 
mancava un tocco di  fantasia e non sempre si  adattavano 
al le vostre esigenze né al le sfumature di  ogni  frutto.

Abbiamo scomposto le r icette tradizional i ,  senza preconcett i , 
avendo cura di  preservare i l  piacere dei  frutt i  in appl icazione. 

I l  team vi  propone del le alternative su una vasta gamma di 
consistenze,  a seconda del  frutto ut i l izzato e in base al le 
vostre esigenze.  Con le giuste informazioni  per confrontarle.

Esplorate tutte le possibi l ità su ADAMANCE.IT

Perché la ricetta giusta 
è quella che vi corrisponde. 




